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 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe product. U heeft 
voor een hoogwaardig product ge-
kozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor vei-
ligheid, gebruik en verwijdering. 

Maakt U zich voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van 
het product aan derden.

NL/BEFR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

FR/BE

réparation ou le remplacement du 
produit sans frais supplémentaires. 
La garantie prend fin si le produit est 
endommagé suite à une utilisation 
inappropriée ou à un entretien  
défaillant.

La garantie couvre les vices matériels 
et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend ni aux pièces du produit 
soumises à une usure normale (p. ex. 

des piles) et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des 
pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme 
des interrupteurs, des batteries ou 
des éléments fabriqués en verre.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit au ven-
deur. La présente garantie ne consti-
tue pas une restriction de vos droits 
légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie 
de 3 ans à compter de sa date 
d’achat. La durée de garantie débute 
à la date d’achat. Veuillez conserver 
le ticket de caisse original. Il fera of-
fice de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabri-
cation devait survenir dans 3 ans 
suivant la date d‘achat de ce produit, 
nous assurons à notre discrétion la 

à la directive 2006 / 66 / CE et ses 
modifications. Les piles et / ou le 
produit doivent être retournés dans 
les centres de collecte proposés.
 

 Pollution de l’envi-
ronnement par mise 
au rebut incorrecte 
des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au 
rebut dans les ordures ménagères. 
Elles peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et doivent être consi-
dérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cad-
mium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours dé-
poser les piles usagées dans les conte-
neurs de recyclage de la commune.

 Votre mairie ou votre 
municipalité vous rensei-
gneront sur les possibilités 
de mise au rebut des 
produits usagés.

 Afin de contribuer à la 
protection de l‘environ-
nement, veuillez ne pas 
jeter votre appareil usagé 
dans les ordures 

ménagères, mais élimi-
nez-le de manière appro-
priée. Pour obtenir des 
renseignements concer-
nant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contac-
ter votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées conformément 

  Mise au rebut
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 L’emballage se compose 
de matières recyclables 
pouvant être mises au re-
but dans les déchetteries 
locales. 
Le plateau est fabriqué 
en carton (PAP 21). 
L‘emballage blister est 
fabriqué en plastique 

(PET 1). Le « point vert » 
n‘est pas valable en  
Allemagne.

 Le produit et les maté-
riaux d‘emballage sont 
recyclables, mettez-les au 
rebut séparément pour un 
meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman 
n‘est valable qu‘en France.

 Nettoyage

  Pour le nettoyage de la lampe, 
utilisez un tissu sec. N‘utilisez 
jamais de l‘essence, des solvants 
ou des détergents agressifs.

  Utiliser un chiffon bien essoré 
pour éliminer les taches tenaces.

  Détachez le bandeau frontal 
de la lampe LED, afin de le  
nettoyer si nécessaire à l’eau 

tiède, en utilisant un produit de 
nettoyage neutre. Vous pouvez 
laver le bandeau frontal à la 
machine sur cycle délicat,  
30° C max.

  Activation /  
désactivation

En appuyant sur l‘interrupteur 
marche / arrêt 3 , il est possible de 
sélectionner le mode de lumière.

Lumière avant :
appuyer 1 x : luminosité 100 %
appuyer 2 x : luminosité moyenne
appuyer 3 x : mode éco

appuyer 4 x : mode clignotant
appuyer 5 x : éteindre
 Remarque : Faire pivoter la vis de 
réglage 7 , afin de diriger l’angle 
d’éclairage. 

Phare arrière :
appuyer 1 x : mise en marche
appuyer 2 x : mode clignotant
appuyer 3 x : éteindre

  Évitez tout contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. En 
cas de contact avec l’acide, 
rincez abondamment la zone à 
l’eau claire et / ou contactez un 
médecin !

  Remplacez toujours toutes les 
piles en même temps et rempla-
cez-les uniquement par des piles 
de même type. 

 Mise en service

  Insérer / remplacer 
les piles

 Voir ill. B.
  Remarque : Avant la première 

utilisation, retirer les bandes 
isolantes du phare arrière.

  Retirez immédiatement les piles 
usées du produit. Le risque 
d‘écoulement des piles est élevé !

  Ne jetez pas les piles dans les 
ordures ménagères !

  Chaque consommateur est tenu 
par la loi de mettre les piles au 
rebut en respectant la régle-
mentation applicable !

  Tenir les piles à l’écart des en-
fants, ne pas les jeter dans un 

feu, ni les court-circuiter ou les 
démonter.

  En cas de non respect de ces 
instructions, les piles peuvent 
décharger au-delà de leur ten-
sion finale. Il y a alors risque 
d‘écoulement de la pile. Si les 
piles coulent dans votre produit, 
les retirer immédiatement afin 
de prévenir toute détérioration 
du produit !

médecin en cas d’ingurgitation 
d’une pile.

  Retirez les piles si vous n‘allez 
pas utiliser le produit pendant 
une longue durée.

  Les décharges électrostatiques 
peuvent causer des défaillances. 
Dans ce cas, retirez les batteries, 
attendez quelques instants, 
puis insérez à nouveau celles-ci 
dans le produit. 

   ATTENTION ! 
RISQUE D’EX-
PLOSION ! Ne 

  tentez jamais de recharger les 
piles !

  Veiller à insérer la pile en res-
pectant la polarité correcte !

  Au besoin, nettoyer les contacts 
des piles et de l’appareil avant 
l’insertion.

uniquement être utilisé comme 
signal supplémentaire. Le lieu de 
l‘accident doit à tout moment 
rester sécurisé conformément 
aux prescriptions légales.

  Remarque : Ne pas utiliser le 
produit pour désigner un lieu de 
danger à l‘écart du trafic routier 
(comme feu de signalisation).

  L‘ampoule ne peut pas être 
remplacée.

  Si l‘ampoule devait arriver en 
fin de vie, l‘ensemble de la 
lampe doit alors être remplacé.

  Consignes de 
sécurité des piles

  DANGER DE MORT ! Les 
piles peuvent être avalées et 
ainsi représenter un danger mor-
tel. Contactez immédiatement un 

risques importants pour l‘utilisa-
teur. Ne confiez les réparations 
qu’à des spéciales.

  ATTENTION ! Ne pas regar-
der dans le faisceau lumineux.

  Les DEL ne sont pas rempla-
çables.

  Ce produit est exclusivement 
conçu pour une utilisation privée 
dans un environnement sec, par 
exemple lors d‘une randonnée, 

d‘une course et d‘une excursion 
camping.

  Conformez-vous aux prescrip-
tions légales et aux règles de 
conduite générales, devant être 
appliquées dans les situations 
d‘urgence.

  ATTENTION ! Ne pas utiliser 
le feu de signalisation pour  
sécuriser le lieu d‘un accident. 
Le mode clignotant peut 

tion du produit, ou limitées dans 
leurs capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales, ne doivent 
pas utiliser ce produit sauf sous 
la surveillance ou la direction 
d’une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent 
être surveillés pour qu‘ils ne 
jouent pas avec le produit.

  Éteindre la lampe avant de  
retirer le produit de votre main.

  Ne pas faire fonctionner le  
produit s’il est endommagé.

  Ne démontez en aucun cas le 
produit. Toute réparation incor-
recte peut exposer l‘utilisateur 
à des dangers et des risques 
importants. Ne confiez les ré-
parations qu’à des personnes 
qualifiées en la matière. Toute 
réparation incorrecte peut 
engendrer des dangers et 

2  Piles 3 V  (courant continu) 
CR2032

1 Mode d‘emploi

 Consignes de 
sécurité

Les droits de recours en garantie 
sont annulés en cas de dommages 
résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline 

toute responsabilité pour les dom-
mages indirects ! De même, toute 
responsabilité est déclinée pour les 
dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation incor-
recte ou le non-respect des consignes 
de sécurité !

  Les enfants ou personnes man-
quant de connaissances ou 
d’expérience dans la manipula- 

   3 V  (courant 
continu) CR2032

Fonctions :
Lumière avant :
Interrupteur 
Marche / Arrêt :   trois niveaux de 

clarté, un mode 
clignotant.

Phare arrière :
 Interrupteur 
Marche / Arrêt :   mise en marche 

de la lampe, 
mode clignotant.

  Contenu de la 
livraison

1 Lampe frontale à LED
3  Piles 1,5 V  (courant continu) 

AAA

 Descriptif des pièces
1  Couvercle du boîtier à piles
2  Compartiment des piles
3  Commutateur Marche / Arrêt
4  Base (phare arrière)
5  Cache (phare arrière)
6   Interrupteur Marche / Arrêt 

(phare arrière)
7  Vis de réglage

  Caractéristiques 
techniques

Lampe :  LED (non échan-
geable)

Alimentation 
électrique :  lumière avant :
  3 x piles 
   1,5 V  (courant 

continu) AAA
  phare arrière :
  2 x piles

 Utilisation conforme
Ce produit est exclusivement conçu 
pour une utilisation privée dans un 
environnement sec, par exemple lors 
d‘une randonnée, d‘une course et 
d‘une excursion camping. Le produit 
peut supporter des contraintes  
physiques extrêmes sous forme de 
secousses (1,0 m² / s³ 200–2000 Hz). 
Le produit n‘est pas destiné à une 
utilisation commerciale mais 

uniquement aux fins indiquées. Le 
produit ne remplace pas les disposi-
tifs de sécurité des zones traversées 
indiqués dans le Code de la route. 
Ne pas utiliser le produit durant la 
conduite. 
  Ce produit ne peut 

pas servir d‘éclairage 
de pièce.

Lampe frontale à LED 

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie 
intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise au 

rebut. Veuillez lire consciencieuse-
ment toutes les indications d‘utilisa-
tion et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et 
dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les 
documents.

Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und 
daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind.

unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Die Garan-
tiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder ge-
wartet wurde.

können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Queck- silber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese ge-
setzlichen Rechte werden durch 

Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zustän-
digen Verwaltung infor-
mieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien 
müssen gemäß Richtlinie 
2006 / 66 / EG und deren 

Änderungen recycelt werden. Ge-
ben Sie Batterien und / oder das 
Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden 
durch falsche Entsor-
gung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie 

(PET 1). Der Grüne Punkt 
gilt nicht für Deutschland.

 Das Produkt und Ver-
packungsmaterialen sind 
recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Ent-
sorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, 
wenn es ausgedient hat, 
im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen 

  Lösen Sie das Stirnband von 
der LED-Leuchte, um es bei  
Bedarf mit lauwarmem Wasser 
und einem neutralen Reinigungs- 
mittel zu reinigen. Sie können 
das Stirnband bei max. 30 °C 
im Feinwaschgang waschen.

  Entsorgung
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 Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.  
Der Einleger ist herge-
stellt aus Pappe (PAP 21). 
Die Blisterverpackung ist 
hergestellt aus Kunststoff 

 Hinweis: Drehen Sie die Einstell-
schraube 7 , um den Beleuchtungs- 
winkel auszurichten. 

Rücklicht:
1 x drücken: ein
2 x drücken:  Blinkmodus
3 x drücken:  aus

 Reinigung

  Verwenden Sie zur Reinigung der 
Leuchte ein trockenes Tuch und 
keinesfalls Benzin, Lösungsmittel 
oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

  Verwenden Sie bei stärkerer 
Verschmutzung ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

 Inbetriebnahme

  Batterien 
einlegen / wechseln

  Siehe Abb B.
  Hinweis: Entfernen Sie vor 

dem ersten Gebrauch den Iso-
lierstreifen vom Rücklicht.

 Ein- / Ausschalten
Durch Druck auf den Ein- / Aus-
schalter 3  kann der Leuchtmodus 
gewählt werden.

Frontlicht:
1 x drücken: 100 % Leuchtkraft
2 x drücken: mittlere Leuchtkraft
3 x drücken: Eco-Modus
4 x drücken:  Blinkmodus
5 x drücken:  aus

entladen werden. Es besteht 
dann die Gefahr des Auslaufens. 
Falls die Batterien in Ihrem Pro-
dukt ausgelaufen sein sollten, 
entnehmen Sie diese sofort, um 
Schäden am Produkt vorzubeu-
gen!

  Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Haut, Augen und Schleimhäuten. 
Bei Kontakt mit Batteriesäure 
spülen Sie die betroffene Stelle 

mit reichlich Wasser ab 
und / oder suchen Sie einen 
Arzt auf!

  Wechseln Sie immer alle Batte-
rien gleichzeitig aus und setzen 
Sie nur Batterien des gleichen 
Typs ein.

  Reinigen Sie Batterie- und Ge-
rätekontakt vor dem Einlegen 
falls erforderlich.

  Entfernen Sie erschöpfte  
Batterien umgehend aus dem 
Produkt. Es besteht erhöhte 
Auslaufgefahr!

  Batterien gehören nicht in den 
Hausmüll!

  Jeder Verbraucher ist gesetzlich 
verpflichtet, Batterien ordnungs-
gemäß zu entsorgen!

  Halten Sie Batterien von Kindern 
fern, werfen Sie Batterien nicht 
ins Feuer, schließen Sie Batte-
rien nicht kurz und nehmen Sie 
sie nicht auseinander.

  Bei Nichtbeachtung der Hin-
weise können die Batterien über 
ihre Endspannung hinaus 

worden, muss sofort medizi-
nische Hilfe in Anspruch ge-
nommen werden.

  Entfernen Sie die Batterien, 
wenn sie längere Zeit nicht ver-
wendet worden sind, aus dem 
Produkt.

  Elektrostatische Entladungen 
können zu Funktionsstörungen 
führen. Entnehmen Sie in einem 
solchen Fall die Batterien, 

warten Sie einen Moment ab 
und setzen Sie sie dann wieder 
in das Produkt ein. 

   VORSICHT! EX-
PLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie 

 Batterien niemals wieder auf!
  Achten Sie beim Einlegen auf 

die richtige Polarität!

jederzeit gemäß den gesetz-
lichen Bestimmungen abgesichert 
werden. 

  Hinweis: Verwenden Sie das 
Produkt nicht zur Kennzeichnung 
von Gefahrenstellen abseits vom 
Straßenverkehr (als Signal-
leuchte). 

  Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

  Sollte das Leuchtmittel am Ende 
seiner Lebensdauer ausfallen, 
muss die ganze Leuchte ersetzt 
werden.

  Sicherheitshinweise 
zu Batterien

  LEBENSGEFAHR! Batterien 
können verschluckt werden, 
was lebensgefährlich sein kann. 
Ist eine Batterie verschluckt 

Reparaturen nur von Fachkräften 
durchführen.

  VORSICHT! Nicht in den 
Lichtstrahl sehen.

 LED kann nicht ersetzt werden.
  Dieses Produkt ist ausschließlich 

für den privaten Einsatz unter 
trockenen Bedingungen geeig-
net, z. B. beim Wandern, Laufen 
und Campen. 

  Folgen Sie den gesetzlichen 
Bestimmungen und den allge-
meinen Verhaltensregeln, die in 
Notfällen angewendet werden 
sollen. 

  ACHTUNG! Verwenden Sie 
die Signalleuchte nicht zum  
Absichern einer Unfallstelle. 
Der Blinkmodus kann nur als 
zusätzliches Signal eingesetzt 
werden. Die Unfallstelle muss 

körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten ein-
geschränkt sind, dürfen das 
Produkt nicht ohne Aufsicht 
oder Anleitung durch eine für 
ihre Sicherheit verantwortliche 
Person benutzen.  
Kinder müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie nicht mit dem 
Produkt spielen.

  Schalten Sie den Lichtstrahl ab, 
bevor Sie das Produkt aus der 
Hand legen.

  Nehmen Sie das Produkt nicht 
in Betrieb, wenn es beschädigt 
ist.

  Nehmen Sie das Produkt keines-
falls auseinander. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen. Lassen Sie 

2  Batterien 3 V  (Gleichstrom) 
CR2032

1 Bedienungsanleitung

 Sicherheits- 
hinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der Ga-
rantieanspruch! Für Folgeschäden 

wird keine Haftung übernommen! 
Bei Sach- oder Personenschäden, die 
durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicher - 
heitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!

  Kinder oder Personen, denen es 
an Wissen oder Erfahrung im 
Umgang mit dem Produkt  
mangelt, oder die in ihren  

  3 V  (Gleich-
strom) CR2032  

Funktionen:
Frontlicht:  
Ein- / Ausschalter:  drei Helligkeits-

stufen, ein Blink-
modus.

Rücklicht: 
 Ein- / Ausschalter:   Leuchte  

einschalten, 
Blinkmodus.

 Lieferumfang
1 LED-Stirnleuchte
3  Batterien 1,5 V  (Gleichstrom) 

AAA

 Teilebeschreibung
1  Batteriefachabdeckung
2  Batteriefach
3  Ein- / Ausschalter
4  Basis (Rücklicht)
5  Abdeckung (Rücklicht)
6  Ein- / Ausschalter (Rücklicht)
7  Einstellschraube

 Technische Daten
Leuchtmittel:  LED (nicht aus-

wechselbar)
Stromversorgung:  Frontlicht: 
 3 x Batterien 
  1,5 V  (Gleich-

strom) AAA 
 Rücklicht: 
 2 x Batterien

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für 
den privaten Einsatz unter trockenen 
Bedingungen geeignet, z. B. beim 
Wandern, Laufen und Campen. Das 
Produkt hält extremen physischen 
Beanspruchungen in Form von Er-
schütterungen stand (1,0 m² / s³ 
200–2000 Hz). Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz und 

nur für die angegebenen Einsatzbe-
reiche bestimmt.
Das Produkt ersetzt nicht die gefor-
derten Sicherheitsvorkehrungen von 
Bereichen gemäß der Straßenver-
kehrsordnung. Verwenden Sie das 
Produkt nicht während der Fahrt. 
  Dieses Produkt ist nicht 

zur Raumbeleuchtung 
im Haushalt geeignet.

LED-Stirnleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen 

Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

IAN 277990

  
 LED-STIRNLEUCHTE
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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7

  
 LAMPE FRONTALE À LED 
 Instructions d‘utilisation et  
 consignes de sécurité

  
 LED-HOOFDLAMP 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

 LED-STIRNLEUCHTE /  
 LAMPE FRONTALE À LED

 
 LED ČELOVKA 
 Pokyny pro obsluhu a  
 bezpečnostní pokyny



CZ CZ CZ CZ

CZ CZ CZ CZ

CZ

CZ

CZ CZ CZ

CZ

CZ

CZ

Pokud se do 3 let od data zakoupení 
tohoto výrobku vyskytne vada ma-
teriálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bez-
platně opravíme nebo vyměníme. 
Tato záruka zaniká, jestliže se výro-
bek poškodí, neodborně použil 
nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu  
a výrobní vady. Tato záruka se 

nevztahuje na díly výrobku podlé-
hající opotřebení (např. na baterie), 
dále na poškození křehkých, choulos-
tivých dílů, např. vypínačů, akumu-
látorů nebo dílů zhotovených ze skla.

Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = 
olovo. Proto odevzdejte vybité ba-
terie u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší peč-
livostí podle přísných kvalitativních 
směrnic a před odesláním prošel 
výstupní kontrolou. V případě závad 
máte možnost uplatnění zákonných 

práv vůči prodejci. Vaše práva ze 
zákona nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data 
zakoupení. Záruční lhůta začíná od 
data zakoupení. Uschovejte si dobře 
originál pokladní stvrzenky. Tuto 
stvrzenku budete potřebovat jako 
doklad o zakoupení.

jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u 
příslušné správy města 
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie se musí, 
podle směrnice 2006 / 66 / ES a 
příslušných změn této směrnice, recy-
klovat. Odevzdejte baterie a / nebo 
výrobek nabízejícím sběrnám zpět.

 Škody na životním 
prostředí způsobené 
nesprávným odstra-
něním baterií do 
odpadu!

Baterie se nesmí vyhazovat do do-
mácího odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musejí se 
zpracovávat jako zvláštní odpad. 
Chemické symboly těžkých kovů: 

Průhledný obal je zhoto-
ven z umělé hmoty (PET 1). 
Zelený bod neplatí pro 
Německo.

 Výrobek a obalové ma-
teriály jsou recyklovatelné, 
zlikvidujte je odděleně 
pro lepší odstranění od-
padu. Logo Triman platí 
jen pro Francii.

 O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší 
obce nebo města.

 V zájmu ochrany život-
ního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do 
domovního odpadu, ale 
předejte k odborné likvi-
daci. O sběrnách a 

neutrálním čistícím prostředkem. 
Pásek můžete prát při teplotě 
maximálně 30 °C s programem 
na šetrné praní.

  Odstranění do 
odpadu
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 Obal se skládá z ekolo-
gických materiálů, které 
můžete zlikvidovat pro-
střednictvím místních sbě-
ren recyklovatelných 
materiálů. 
Letáček je zhotoven z  
lepenky (PAP 21). 

 Upozornění: Pro nastavení úhlu 
světla otáčejte stavěcím šroubem 7 . 

Zadní světlo:
1 x stisknout: zapnuto
2 x stisknout:  režim blikání
3 x stisknout:  vypnuto

 Čištění

  K čištění výrobku použijte suchou 
tkaninu a v žádném případě ben-
zin, rozpouštědla nebo čističe, 
která napadají umělou hmotu.

  Při silném znečištění použijte 
mírně navlhčený hadr.

  Před čištěním sejměte pásek z 
LED světla a použijte na jeho 
čištění vlažnou vodu s 

 Uvedení do provozu

  Vložení / výměna 
baterií

 Viz obr. B.
  Upozornění: Před prvním 

použitím odstraňte izolační  
proužek ze zadního světla.

 Zapínání / vypínání
Stlačením vypínače 3  je možné 
volit režim svícení.

Přední světlo:
1 x stisknout: 100 % intenzita světla
2 x stisknout: střední intenzita světla
3 x stisknout: ekonomický režim
4 x stisknout:  režim blikání
5 x stisknout:  vypnuto

  Uchovávejte baterie mimo dosah 
dětí, neodhazujte je do ohně, 
nezkratujte je a nerozebírejte je.

  Při nerespektování pokynů se 
mohou baterie vybít pod jejich 
koncové napětí. Potom hrozí 
nebezpečí vytečení baterií. V 
případě, že již baterie vytekly, 
okamžitě je vyjměte z výrobku, 
abyste zamezili jeho poškození!

  Vyhněte se kontaktu s pokožkou, 
očima a sliznicemi. V případě 
kontaktu s kyselinou z baterie 
opláchněte postižené místo po-
kožky dostatečným množstvím 
vody a  vyhledejte lékařskou 
pomoc!

  Vyměňte vždy současně všechny 
baterie a vložte jen baterie stej-
ného typu.

  Elektrostatické výboje mohou 
způsobit poruchy funkce. V ta-
kovém případě baterie vyjměte, 
chvíli počkejte a znovu je nasaďte 
do výrobku. 

   POZOR! NEBEZ-
PEČÍ EXPLOZE! 
Baterie nikdy znovu 
nenabíjejte!

  Při vkládání dbejte na správnou 
polaritu!

  Kontakt baterií a zařízení před 
vložením v případě potřeby 
očistěte.

  Vybité baterie ihned z vyjměte 
z výrobku. Jinak hrozí zvýšené 
nebezpečí jejich vytečení!

  Baterie nepatří do domovního 
odpadu!

  Každý spotřebitel je ze zákona 
povinen baterie náležitě zlikvi-
dovat!

nebezpečných míst mimo silniční 
provoz (jako signální světlo).

  Osvětlovací prostředek nelze 
vyměnit.

  Po výpadku nebo poškození 
osvětlovacího prostředku se 
musí celé světlo vyměnit.

  Bezpečnosní pokyny 
k bateriím

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽI-
VOTA! Baterie lze spolknout, což 
může být životu nebezpečné. V 
případě spolknutí baterie je ne-
zbytné okamžitě vyhledat lékař-
skou pomoc.

  Při delším nepoužíváním výrobku 
vyjměte baterie.

nebezpečí pro uživatele. Opravy 
nechávejte provádět jen odbor-
níky.

  POZOR! Nedívejte se do světla.
 LED nelze vyměnit.
  Tento výrobek je vhodný jen k 

privátnímu používání za sucha, 
např. při turistice, běhu nebo 
kempinku.

  Dodržujte zákonná ustanovení 
a všeobecná pravidla jednání, 

která se mají používat v nouzo-
vých případech.

  POZOR! Nepoužívejte signální 
světlo k zajištění místa nehody. 
Režim blikání je možné použít 
jen jako přídavný signál. Místo 
nehody musí být zajištěné 
podle zákonných ustanovení.

  Upozornění: Nepoužívejte 
výrobek k označení 

  Děti nebo osoby, které nemají 
dostatek vědomostí nebo zku-
šeností se zacházením s výrob-
kem, nebo jsou omezeny ve 
svých tělesných, senzorických 
nebo duševních schopnostech, 
nesmí výrobek používat bez 
dozoru nebo návodu osoby 
zodpovědné za bezpečnost. 
Děti musí být pod dohledem, 
aby si s výrobkem nehrály.

  Než výrobek odložíte světlo 
vypněte.

  Vadný výrobek neuvádějte do 
provozu.

  Výrobek v žádném případě  
nerozebírejte. V případě neod-
borné opravy může dojít k 
ohrožení uživatele. Opravy 
nechte provádět jen odborníky. 
V případě neodborné opravy 
může vzniknout značné 

Zadní světlo:
 Vypínač:   zapínání světla, 

režim blikání.

 Obsah dodávky
1 LED čelovka
3  baterie 1,5 V  (stejnosměrný 

proud) AAA
2  baterie 3 V  (stejnosměrný 

proud) CR2032
1 návod k obsluze

 Bezpečnostní 
upozornění

Při škodách způsobených nedodrže-
ním tohoto návodu k obsluze zaniká 
záruka! Za následné škody se ne-
ručí! Za věcné nebo osobní škody, 
způsobené neodborným zacháze-
ním nebo nerespektováním bezpeč-
nostních pokynů, se neručí!

6  Vypínač (zadní světlo)
7  Stavěcí šroub

 Technická data
Osvětlovací 
prostředek:  LED (nelze vyměnit)
Napájení:  přední světlo:
 3 x baterie 
  1,5 V  (stejnos-

měrný proud) AAA

 Zadní světlo:
 2 x baterie
  3 V  (stejnos-

měrný proud) 
CR2032

Funkce:
Přední světlo:
Vypínač:  tři stupně intenzity 

světla, režim blikání.

Výrobek odolává extrémním mecha-
nickým otřesům (1,0 m² / s³  
200–2000 Hz). Výrobek je určen k 
použití jen v uvedených oblastech, 
není určen ke komerčnímu využívání.
Výrobek nenahrazuje požadovaná 
bezpečnostní opatření podle silničního 
dopravního řádu. Nepoužívejte 
výrobek za jízdy. 

  Tento výrobek není 
vhodný k osvětlení 
místnosti.

 Popis dílů
1  Kryt přihrádky na baterie
2  Přihrádka na baterie
3  Vypínač
4  Základna (zadní světlo)
5  Kryt (zadní světlo)

LED čelovka

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového 
výrobku. Rozhodli jste se pro kva-
litní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje 
důležité pokyny pro bezpečnost, 
použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi 

pokyny k obsluze a bezpečnostními 
pokyny. Používejte výrobek jen po-
psa¬ným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí 
osobě předejte i všechny podklady. 

  Použití ke 
stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný jen k privát-
nímu používání za sucha, např. při 
turistice, běhu nebo kempinku. 

NL/BENL/BENL/BENL/BENL/BE

NL/BE NL/BE NL/BE NL/BE NL/BE NL/BE

NL/BENL/BENL/BENL/BENL/BENL/BE

– naar onze keuze – gratis voor u 
gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie komt te vervallen als het 
product beschadigd wordt, niet cor-
rect gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- 
en productiefouten. Deze garantie is 
niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en hierdoor als 

aan slijtage onderhevige onderdelen 
gelden (bijv. batterijen) of voor be-
schadigingen aan breekbare on-
derdelen, zoals bijv. schakelaars, 
accu’s of dergelijke onderdelen, die 
gemaakt zijn van glas.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig gepro-
duceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het 
product kunt u rechtmatig beroep 
doen op de verkoper van het pro-
duct. Deze wettelijke rechten worden 
door onze hierna vermelde garantie 
niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar 
garantie vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele 
kassabon alstublieft. Dit document 
is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aan-
koopdatum van dit product een ma-
teriaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons 

veranderingen worden gerecycled. 
Geef batterijen en / of het product 
af bij de daarvoor bestemde verz-
amelstations.

 Milieuschade door 
verkeerde afvoer 
van batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisvuil 
worden weggegooid. Ze kunnen 

giftig zwaar metaal bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware 
metalen zijn als volgt: Cd = cad-
mium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
verbruikte batterijen daarom af bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

 Informatie over de moge-
lijkheden om het uitge-
diende product na 
gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeente-
lijke overheid.

 Gooi het afgedankte 
product omwille van het 
milieu niet weg via het 
huisvuil, maar geef het 

af bij het daarvoor be-
stemde depot of het ge-
meentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt 
u zich bij uw aangewe-
zen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen  
moeten volgens de richtlijn 
2006 / 66 / EG en diens 

  Afvoer
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 De verpakking bestaat 
uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via 
de plaatselijke recycling-
containers kunt afvoeren. 
De inlegger is gemaakt 
van karton (PAP 21). De 
blisterverpakking is ge-
maakt van kunststof (PET 1). 

De Grüne Punkt geldt 
niet voor Duitsland.

 Het product en de ver-
pakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; verwijder 
deze afzonderlijk voor 
een betere afvalbehan-
deling. Het Triman-logo 
geldt alleen voor Frank-
rijk.

 Reiniging

  Gebruik voor het reinigen van de 
lamp een droge doek en nooit 
benzine, oplos- of reinigingsmid-
delen die kunststof aantasten.

  Gebruik bij hardnekkige veron-
treinigingen een iets vochtige 
doek.

  Neem de hoofdband van de 
LED-lamp om deze zo nodig 

met lauwwarm water en neu-
traal reinigingsmiddel te reini-
gen. U kunt de hoofdband op 
max. 30 °C fijne was wassen.

 In- / Uitschakelen
Door op de aan- / uitschakelaar 3  
te drukken kan de verlichtingsmodus 
worden gekozen.

Voorlamp:
1 x drukken:  100 % verlichtings-

kracht
2 x drukken:  gemiddelde verlich-

tingskracht
3 x drukken: eco-modus

4 x drukken: knippermodus
5 x drukken: uit

 Opmerking: draai aan de instel-
schroef 7  om de verlichtingshoek 
in te stellen. 

Achterlicht:
1 x drukken: aan
2 x drukken: knippermodus
3 x drukken: uit

schade aan het product te ver-
mijden!

  Vermijd het contact van huid, 
ogen en slijmvliezen. In geval 
van contact met batterijzuur 
moet de desbetreffende plek 
met voldoende water worden 
afgespoeld en / of moet een 
arts geraadpleegd worden!

  Vervang altijd alle batterijen  
tegelijkertijd en vervang ze 

alléén door batterijen van het-
zelfde type.

 Ingebruikname

  Batterijen plaatsen /  
vervangen

 Zie afb. B. 
  Opmerking: verwijder voor 

het eerste gebruik de isola-
tiestrook van het achterlicht.

  Verwijder verbruikte batterijen 
direct uit het product. Er is sprake 
van verhoogd gevaar op lekkage!

  Batterijen horen niet thuis bij het 
huisvuil!

  Iedere verbruiker is wettelijk  
verplicht, batterijen volgens de 
voorschriften af te voeren!

  Houd batterijen uit de buurt van 
kinderen, gooi batterijen niet in 

het vuur, sluit ze niet kort en 
neem ze niet uit elkaar.

  Bij negeren van de instructies 
kunnen batterijen over hun 
eindspanning heen ontladen 
worden. In dat geval bestaat 
het gevaar dat ze gaan lekken. 
Als de batterijen in het product 
hebben gelukt, dient u ze on-
middellijk te verwijderen om 

moet onmiddellijk medische hulp 
worden ingeroepen.

  Verwijder de batterijen uit het 
product als ze gedurende een 
langere periode niet zijn gebruikt.

  Elektrostatische ontladingen 
kunnen leiden tot functionele 
storingen. Haal in een dergelijk 
geval de batterijen eruit, wacht 
een ogenblikje en plaats ze ver-
volgens weer in het product. 

   VOORZICHTIG! 
EXPLOSIEGE-
VAAR! Laad 

 batterijen in géén geval op!
  Let bij het plaatsen van de bat-

terijen op de juiste polariteit!
  Reinig de contacten van het 

product en van de batterijen 
zonodig voordat u de batterijen 
plaatst.

moet altijd overeenkomstig de 
wettelijke bepalingen worden 
beveiligd.

  Opmerking: gebruik het pro-
duct niet voor het aangeven van 
gevaarlijke locaties langs ver-
keerswegen (als signaallamp).

  Het verlichtingsmiddel kan niet 
worden vervangen.

  Mocht het verlichtingsmiddel 
aan het einde van zijn 

levensduur uitvallen, dient de 
complete lamp te worden ver-
vangen.

  Veiligheidsinstructies 
voor de batterijen

  LEVENSGEVAAR! Batterijen 
kunnen worden ingeslikt, hetgeen 
levensgevaarlijk kan zijn. Wan-
neer een batterij is ingeslikt, 

gevaar voor de gebruiker ont-
staan. Laat reparaties alleen 
uitvoeren door een vakman.

  VOORZICHTIG! Kijk niet  
direct in de lichtstraal.

  LEDs kunnen niet worden  
vervangen.

  Dit product is uitsluitend bedoeld 
voor particulier gebruik onder 
droge omstandigheden, bijv. 

tijdens het wandelen, hardlopen 
of kamperen.

  Volg de wettelijke bepalingen 
en algemene gedragsregels op, 
die in geval van nood moeten 
worden toegepast.

  ATTENTIE! Gebruik de signaall-
amp niet voor het beveiligen van 
een ongeval. De knippermodus 
kan alleen als extra signaal 
worden ingezet. Het ongeval 

lichamelijke, sensorische of gee-
stelijke vaardigheden mogen het 
product niet zonder toezicht of 
voorafgaande instructie door 
een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon gebruiken. 
Op kinderen dient toezicht te 
worden gehouden om te voor-
komen dat ze met het product 
spelen.

  Schakel de lichtstraal uit voor-
dat u het product weglegt.

  Neem het product niet in ge-
bruik, als het beschadigd is.

  Demonteer het product in geen 
geval. Door ondeskundige re-
paraties kan aanzienlijk gevaar 
voor de gebruiker ontstaan. Laat 
reparaties alleen uitvoeren door 
een vakman. Door ondeskun-
dige reparaties kan aanzienlijk 

2  batterijen 3 V  (gelijkstroom) 
CR2032

1 gebruiksaanwijzing

 Veiligheids-
instructies

Bij beschadigingen die worden ver-
oorzaakt door het niet inachtnemen 
van deze gebruiksaanwijzing vervalt 
de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk 

voor gevolgschade! Bij materiële 
schade of persoonlijk letsel die 
worden veroorzaakt door onjuist 
gebruik of het niet in acht nemen 
van de veiligheidsinstructies zijn wij 
niet aansprakelijk!

  Kinderen of personen met on-
voldoende kennis van en erva-
ring met de omgang met het 
product of met beperkte 

  3 V  (geli-
jkstroom) 
CR2032

Functies:
Voorlamp:
Aan- / uitschakelaar:  drie helder-

heidsstanden, 
één knipper-
modus.

Achterlicht:
 Aan- / uitschakelaar:   Lamp inscha-

kelen, knipper-
modus.

  Omvang van de 
levering

1 LED-hoofdlamp
3  batterijen 1,5 V  (gelijkstroom) 

AAA

  Beschrijving van  
de onderdelen

1  Batterijvakdeksel
2  Batterijvak
3  Aan- / uitschakelaar
4  Basis (achterlicht)
5  Afdekking (achterlicht)
6  Aan- / uitschakelaar (achterlicht)
7  Instelschroef

  Technische gegevens
Verlichtingsmiddel:  LED (niet  

vervangbaar)
Stroom -
voorziening:  Voorlamp:
 3 x batterijen 
  1,5 V  (geli-

jkstroom) AAA
 Achterlicht:
 2x batterijen

  Correct gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld 
voor particulier gebruik onder droge 
omstandigheden, bijv. tijdens het 
wandelen, hardlopen of kamperen. 
Het product is bestendig tegen  
extreme fysieke belastingen in de 
vorm van vibraties (1,0 m² / s³ 
200–2000 Hz). Het product is niet 
bestemd voor commercieel gebruik 

en uitsluitend voor de aangegeven 
gebruiksdoeleinden.
Het product is geen vervanging van 
de vereiste veiligheidsmaatregelen 
van bereiken overeenkomstig de 
wegenverkeerswet. Gebruik het 
product niet tijdens het rijden. 
  Dit product is niet 

geschikt voor de ver-
lichting van kamers 
in privéhuishoudens.

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm  
GERMANY

Model No. HG01715A / HG01715B
Version: 10 / 2016

 
Stand der Informationen · Version des  
informations · Stand van de informatie 
Stav informací: 10 / 2016  
Ident.-No.: HG01715A / B102016-8


